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Specification
● Material: PCTG, Aluminum Alloy
● Size: 92 mm × 37.3 mm × 17.2 mm
● Net Weight: 74 g
● E-Liquid Capacity: 2 ml
● Maximum Wattage: 25 W
● Resistance range: 1.0 Ω / 0.6 Ω
● Battery Capacity: 1250 mAh

The Packaging Includes
● 1 × VALYRIAN Pod System 
● 1 × 1.0 Ω MTL VALYRIAN Pod Coil (Pre-installed)
● 1 × 0.6 Ω DTL VALYRIAN Pod Coil
● 1 × Micro USB cable
● 1 × Pack of O-rings
● 1 × User’s Manual

Features
1. Quickly click the fire button 5 times to turn on/off the device, safe 
    and reliable.
2. Refillable pod, cost-effective to use.
3. Sliding top filling method, quick and convenient.
4. The coil can be replaced for more prolonged use and lower cost.
5. The airflow of the pod can be adjusted as you want.
6. The Pro-FOCS flavor testing technology gives you an excellent 
    vape experience.
7. The chip has multiple circuit protection functions to supply stable, 
    safe, and reliable performance.
8. A simple classic appearance gives this device a great feel in the 
    hands.
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Illustration

Please read the following information before use:
1. Install the coil into the pod to ensure that the bottom of the coil 
    is flush with the bottom of the pod.
2. Connect the pod to the body and slide the sliding top cap off.
3. After adding e-liquid from the filling hole, close the sliding top 
    cap and let it stand for 10 minutes.
4. Press the fire button 5 times to turn it on, hold the fire button to 
    vape.
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Attention:
a. Please make sure the bottom of the coil is flush with the bottom 
    of the pod when installing the coil.
b. Please insert the nib of the E-liquid bottle into the pod to refill it.
c. Do not open the sliding top cap for an extended period. Close the 
    sliding top cap securely after refilling to prevent leakage.
d. When filling a new pod, please let the pod sit for 10 minutes to 
    avoid coil burning.
e. Please add e-liquid when the e-liquid level is at the “MIN” line.

Instructions
1. How to fill the pod
a. Install the coil into the pod.
b. Connect the pod to the body.
c. Slide the sliding top cap off.
d. Add e-liquid.
e. Close the sliding top cap.
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2. Power on / off
Click the fire button 5 times in 2 seconds to turn on / off the device. 
The LED will flash green 3 times.

3. Vaping
Please adjust the airflow valve to your desired airflow at first. When 
the device is on, hold the button to vape, the LED will stay on. 

4. Changing the coil
a. Remove the pod from the device.
b. Remove the used coil from the pod.
c. Install a new coil and fill the pod with e-liquid. Please let it sit for 
    10 minutes after the first filling to avoid burning the coil.

5. How to clean the pod
a. Remove the pod from the body.
b. Remove the coil from the pod. Do not clean the coil.
c. Clean the pod with clean water and dry it before use.
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6. LED indicator
When the battery capacity is over 60%, the color of the LED is green; 
When it’s within 30%-60%, the color of the LED is blue; When it’s below 
30%, the color of the LED is red; When the LED flashes red 10 times, 
it indicates low battery and stops output.

7. Short-circuit protection
When a short-circuit occurs, the LED will flash red 3 times to indicate 
a short-circuit and will stop output.

8. Low power indication
When the device has a low battery, the LED will flash red 10 times to 
indicate low battery and stop output.

9. Vaping over time indication
The device will automatically stop firing when the button is held for longer 
than 8 seconds, then the LED will flash green 10 times.

10. Open circuit indication
When there is an open circuit, or the pod is not installed on the body, 
the LED will flash blue 3 times to indicate open-circuit and stop output.

11. Charging
When charging the device with Micro USB cable, the indicator light 
flashes slowly to indicate that the product is charging. It will flash red 
to indicate low battery, flash blue to indicate battery level medium, flash 
green to indicate battery level high, and the green light stays on after 
charging is completed.
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Attention
1. Please charge with certified high-quality adaptor from a reputable  
    company and a Micro USB cable with the charging current of 5V/1A. 
2. The device and adaptor may warm up when charging, keep away 
    from flammable and explosive goods. 
3. Please use a dry and soft cloth to clean the device. Keep away from 
    water or any liquids.
4. Please remove the pod cartridge and store it separately when you are 
    on a plane to avoid leakage due to pressure changes.
5. Please do not put the device in your pocket with other hard objects 
    to avoid damages.
6. Please turn off the device when it is not in use. 
7. Please charge the device at least once a month.
8. Don’t disassemble the device.
9. Avoid high temperature, low temperature and humidity during use or 
    storage to avoid damage to the equipment.
10. The product parameters or pictures in this manual are for illustration 
      purpose only, please refer to the actual product.

Safety Instruction
Please read the following safety instructions carefully before using the 
product.
1. This product is only available to people who have reached the legal 
    age of smoking. It is strictly forbidden for young children, pregnant 
    women and women during breastfeeding or for patients with heart 
    disease, high blood pressure, diabetes, depression and asthma.
2. Please put the product out of reach of children and pets to avoid injury.
3. When using this product, please keep away from inflammable and 
    explosive materials to avoid injury.
4. The company does not assume any responsibility for any equipment 
    damage or personal injury caused by user misuse.
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Warranty Details
Please keep the anti-counterfeit code and proof of purchase after 
purchasing the product. The warranty period is 180 days from the 
date of purchase. Our company provides warranty service (Device 
and atomizer only, exclude coil head and pod cartridge).
Please note that any of the following conditions are not covered by 
the warranty:
1. Exceeding the warranty period.
2. Damage caused by the use, maintenance, and storage that is not 
    in accordance with the requirements as instructed.
3. Damage caused by unauthorized repair.
4. Damage caused by the usage of the components from other brands.
5. Damage caused by force majeure.

Verification
1. Visit the official website www.myuwell.com through a smartphone 
    or PC.
2. Please enter the 16 digits authentic code, and the result will be 
    displayed in a few seconds.
3. Please feel free to contact us via e-mail, phone or website for more 
    help.

Customer Service
We pride ourselves on manufacturing quality products and providing 
excellent customer service. For any issues, please contact us at 
service@myuwell.com.

* Shenzhen UWELL Technology Co., Ltd. reserves the right of final 
   interpretation in the user manual.

* It is hereby stated that the markable area on the product is not enough 
   to mark the CE and WEEE as the standard dimensions.
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Specifiche
● Materiale: PCTG, lega di alluminio
● Misure: 92 mm × 37.3 mm × 17.2 mm
● Peso netto: 74 g
● Capacità E-Liquid: 2 ml
● Potenza massima: 25 W
● Gamma resistenza: 1.0 Ω / 0.6 Ω
● Capacità batteria: 1250 mAh

La confezione include
● 1 × Sistema di pod VALYRIAN  
● 1 × Bobina VALYRIAN pod coil 1.0 Ω (Preinstallata) (Bocca al 
         polmone)
● 1 × Bobina VALYRIAN pod coil 0.6 Ω (Direttamente al polmone)
● 1 × Cavo Micro USB
● 1 × Set di O-ring
● 1 × Manuale utente

Caratteristiche
1. Cliccare rapidamente sul pulsante di fuoco 5 volte per 
    accendere/spegnere il dispositivo in modo sicuro e affidabile.
2. Pod ricaricabile, economico da usare.
3. Sistema di riempimento superiore scorrevole, rapido e pratico.
4. La bobina può essere sostituita per un uso più prolungato e per 
    ridurre i costi.
5. Il flusso d'aria del pod può essere regolato come desiderato.
6. La Tecnologia Pro-FOCS Taste Test offre un'esperienza di svapo 
    eccellente.
7. Il chip presenta molteplici funzioni di protezione per offrire prestazioni 
    stabili, sicure e affidabili.
8. Un semplice e classico aspetto conferisce a questo dispositivo 
    un'ottima sensazione tattile.
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Illustrazione

Leggere le seguenti informazioni prima dell'uso.
1. Installare la bobina nel pod per assicurarsi che la parte inferiore 
    della bobina sia a filo con la parte inferiore del pod.
2. Collegare il pod al corpo e far scorrere il tappo superiore.
3. Dopo aver aggiunto e-liquid dal foro di riempimento, chiudere il 
    tappo scorrevole superiore e lasciare riposare per 10 minuti.
4. Premere il pulsante di fuoco 5 volte per accendere: tenere premuto 
    il pulsante di fuoco per svapare.
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Attenzione:
a. Assicurarsi che la parte inferiore della bobina sia a filo con la parte 
    inferiore del pod quando si installa.
b. Inserire il beccuccio del flacone E-liquid nel contenitore per riempirlo.
c. Non lasciare aperto il tappo scorrevole superiore per periodi prolungati. 
    Chiudere il tappo scorrevole superiore dopo il riempimento per evitare 
    perdite.
d. Quando si riempie un nuovo pod, lasciare riposare per 10 minuti 
    per evitare che la bobina si bruci.
e. Aggiungere e-liquid quando il livello di è sulla riga “MIN”.

Istruzioni
1. Come riempire il pod
a. Installare la bobina nel pod.
b. Collegare il pod al corpo.
c. Far scorrere il tappo superiore.
d. Aggiungi e-liquid.
e. Chiudere il tappo scorrevole superiore.
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2. Accensione / Spegnimento
Cliccare sul pulsante di fuoco 5 volte in 2 secondi per 
accendere / spegnere il dispositivo. Il LED lampeggerà in verde 3 volte.

3. Svapo
Per prima cosa, regolare la valvola del flusso d'aria sulla portata 
desiderata. Quando il dispositivo è acceso, tenere premuto il pulsante 
per svapare: il LED rimarrà acceso.

4. Sostituzione della bobina
a. Rimuovere il pod dall'alloggiamento.
b. Rimuovere la bobina usata dal pod.
c. Installare una nuova bobina e riempire il pod con e-liquid. Lasciare 
    riposare per 10 minuti dopo il primo riempimento per evitare di 
    bruciare la bobina.

5. Come pulire il pod
a. Rimuovere il pod dal corpo.
b. Rimuovere la bobina dal pod. Non pulire la bobina.
c. Pulire il pod con acqua e asciugarlo prima dell'uso.
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6. Indicatore LED
Quando la capacità della batteria è superiore al 60%, il colore del LED 
è verde. Quando è compresa tra il 30% e il 60%, il colore del LED è 
blu. Quando è inferiore al 30%, il colore del LED è rosso. Quando il 
LED lampeggia in rosso 10 volte, la batteria è scarica viene interrotta 
l'uscita.

7. Protezione da cortocircuito
Quando si verifica un cortocircuito, il LED lampeggerà 3 volte in rosso 
per indicare l'evento. Il funzionamento viene interrotto.

8. Indicazione di bassa potenza
Quando la batteria del dispositivo è scarica, il LED lampeggerà in rosso 
10 volte per indicare l'evento. Il funzionamento viene interrotto.

9. Indicazione periodo eccessivo di svapo
Il dispositivo smetterà automaticamente di funzionare quando si tiene 
premuto il pulsante per più di 8 secondi. Il LED lampeggerà in verde 
10 volte.

10. Indicazione di circuito aperto
Quando è presente un circuito aperto o il pod non è installato sul corpo, 
il LED lampeggerà in blu 3 volte per indicare l'evento. Il funzionamento 
viene interrotto.

11. Ricarica
Quando si carica il dispositivo con un cavo Micro USB, la spia lampeggia 
lentamente per indicare che il prodotto è in carica. Lampeggerà in rosso 
per indicare che la batteria è scarica, in blu per indicare il livello di carica 
medio della batteria, in verde per indicare il livello di carica alto della 
batteria: la luce verde rimane accesa al completamento della carica.
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Attenzione
1. Ricaricare con un adattatore certificato di alta qualità e di un distributore 
    affidabile, e un cavetto micro-USB con corrente di carica di 5V/1A.
2. Il dispositivo e l'adattatore potrebbero scaldarsi durante la ricarica. 
    Tenere lontano da prodotti infiammabili ed esplosivi.
3. Utilizzare un panno asciutto e morbido per pulire. Non utilizzare 
    acqua o altri liquidi.
4. Si prega di rimuovere la cartuccia di ricambio e conservarla 
    separatamente quando si è su un piano per evitare perdite dovute 
    a cambiamenti di pressione.
5. Non inserire il dispositivo intasca con altri oggetti duri per evitarne 
    il danneggiamento.
6. Spegnere il dispositivo quando non in uso.
7. Caricare il dispositivo almeno una volta al mese. 
8. Non smontare il dispositivo.
9. Evitare alte temperature, basse temperature e umidità durante l’uso 
    o la conservazione per evitare il danneggiamento del dispositivo.
10. I parametri del prodotto o le immagini in questo manuale sono solo 
     a scopo illustrative: fare riferimento al prodotto reale.

Istruzioni di sicurezza
Leggere attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza prima dell’uso.
1. L’uso di questo prodotto è consentito solo a persone che abbiano 
    raggiunto l’età legale per fumare. È severamente vietato a bambini, 
    donne incinte o durante l’allattamento o pazienti con malattie 
    cardiache, ipertensione, diabete, depressione e asma. 
2. Tenere il dispositivo fuori dalla portata di bambini e animali per evitare 
    incidenti. 
3. Durante l’uso tenere lontano da oggetti infiammabili o materiali 
    esplosivi per evitare incidenti.
4. L’azienda non si assume nessuna responsabilità per danni a cose 
    o persone causati da un uso improprio del dispositivo. 
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Dettagli della garanzia
Conservare il codice anti-contraffazione e la prova d’acquisto. Il periodo 
di garanzia è di 180 giorni dalla data d’acquisto. La nostra azienda 
fornisce un servizio di garanzia (Solo dispositivo e atomizzatore: 
escludere nucleo della bobina e cartuccia).
Le seguenti condizioni non sono coperte da garanzia: 
1. Scadenza del periodo di garanzia.
2. Danni causati da uso, manutenzione o conservazione non conformi 
    con quanto indicato.
3. Danni causati da riparazioni non autorizzate.
4. Danni causati dall'uso di componenti di altre marche.
5. Danni causati da forza maggiore.

Verifica
1. Visitare il sito Web ufficiale www.myuwell.com utilizzando uno 
    smartphone o un PC.
2. Inserire il codice di autenticità di 16 cifre e il risultato verrà mostrato 
    in pochi secondi. 
3. Per favore, per ulteriori informazioni, puoi contattarci via e-mail, 
    telefono o il nostro sito Web.

Servizio clienti
Siamo fieri di fornire prodotti di eccellente manifattura e un eccellente 
servizio clienti. Per qualsiasi problema, contattateci al 
service@myuwell.com.

* Shenzhen UWELL Technology Co., Ltd. si riserva il diritto di 
   interpretazione finale nel manuale dell'utente.

* Si precisa che l’area marcabile sul prodotto non è sufficiente per 
   contrassegnare CE e WEEE nelle loro dimensioni standard.
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Spezifikation
● Material: PCTG, Aluminiumlegierung
● Größe: 92 mm × 37.3 mm × 17.2 mm
● Nettogewicht: 74 g
● E-Liquid Kapazität: 2 ml
● Maximale Leistung: 25 W
● Widerstandsbereich: 1.0 Ω / 0.6 Ω
● Batteriekapazität: 1250 mAh

Im Lieferumfang enthalten
● 1 × VALYRIAN Pod-System 
● 1 × 1.0 Ω VALYRIAN pod Zerstäubungskern (eingebaut) 
         (Mundabsaugung)
● 1 × 0.6 Ω VALYRIAN pod Atomisierungskern (Lungensauger)
● 1 × Micro USB-Kabel
● 1 × Packung mit O-Ringen
● 1 × Bedienungsanleitung

Eigenschaften
1. Klicken Sie 5 Mal schnell auf die Feuertaste, um das Gerät ein- und 
    auszuschalten. Es ist sicher und zuverlässig.
2. Nachfüllbarer Behälter, kostengünstig in der Anwendung.
3. Einfüllung durch die verschiebbare Spitze, schnell und bequem.
4. Die Spule kann für einen längeren Gebrauch und niedrigere Kosten 
    ausgetauscht werden.
5. Der Luftstrom des Pod kann nach Belieben eingestellt werden.
6. Die Pro-FOCS-Aroma-Testtechnologie bietet Ihnen ein 
    unvergleichliches Dampf-Erlebnis.
7. Der Chip verfügt über mehrere Schutzfunktionen, um eine stabile, 
    sichere und zuverlässige Leistung zu gewährleisten.
8. Mit seiner einfachen, klassischen Optik liegt das Gerät wunderbar 
    in den Händen.
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Darstellung

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch die folgenden 
Informationen:
1. Installieren Sie die Spule in den Pod, um sicherzustellen, dass der 
    Boden der Spule bündig mit dem Boden des Pod ist.
2. Verbinden Sie den Pod mit dem Gehäuse und schieben Sie die 
    Kappe ab.
3. Nachdem Sie das E-Liquid durch die Einfüllöffnung zugegeben 
    haben, schließen Sie die Gleitkappe und lassen Sie sie 10 Minuten 
    stehen.
4. Drücken Sie die Feuertaste 5 mal, um sie einzuschalten, halten Sie 
    die Feuertaste gedrückt, um zu dampfen.
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Achtung:
a. Achten Sie bei der Installation der Spule darauf, dass der Boden der 
    Spule mit dem Boden des Pod bündig ist.
b. Bitte stecken Sie die Spitze der E-Liquid-Flasche in den Pod, um 
    diesen nachzufüllen.
c. Lassen Sie die Gleitkappe nicht zu lange offen. Schließen Sie die 
    Gleitkappe nach dem Nachfüllen wieder fest, um ein Auslaufen zu 
    verhindern.
d. Wenn Sie einen neuen Pod füllen, lassen Sie den Pod bitte 10 
    Minuten ruhen, um ein Verbrennen der Spule zu vermeiden.
e. Bitte fügen Sie E-Liquid hinzu, wenn sich der E-Liquid-Spiegel unter 
    die Linie „MIN" sinkt.

Anweisungen
1. Einfüllen des Pods?
a. Setzen Sie die Spule im Pod ein.
b. Verbinden Sie den Pod mit dem Gehäuse.
c. Öffnen Sie die Gleitkappe.
d. Fügen Sie E-Liquid hinzu.
e. Schließen Sie die Gleitkappe.
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2. Ein- und Ausschalten
Klicken Sie in 2 Sekunden 5 Mal die Feuertaste, um das Gerät ein- und 
auszuschalten. Die LED blinkt dreimal grün.

3. Dampfen
Bitte stellen Sie zunächst das Luftstromventil auf Ihren gewünschten 
Luftstrom ein. Wenn das Gerät eingeschaltet ist, halten Sie die Taste 
gedrückt, um zu dampfen, die LED leuchtet weiter.

4. Austausch der Spule
a. Entfernen Sie den Pod vom Gerät.
b. Entfernen Sie die verbrauchte Spule aus dem Pod.
c. Installieren Sie eine neue Spule und füllen Sie den Pod mit E-Liquid. 
    Bitte lassen Sie den Pod nach der ersten Füllung 10 Minuten ruhen, 
    um ein Verbrennen der Spule zu vermeiden.

5. Den Pod reinigen
a. Entfernen Sie den Pod vom Gehäuse.
b. Nehmen Sie die Spule aus dem Pod. Die Spule nicht reinigen.
c. Reinigen Sie den Pod mit sauberem Wasser und trocknen Sie ihn 
    vor Gebrauch.
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6. LED-Anzeige
Wenn die Kapazität über 60% liegt, leuchtet die LED grün; wenn sie 
innerhalb von 30%-60% liegt, leuchtet die LED blau; wenn sie unter 
30% liegt, leuchtet die LED rot; wenn die LED 10 Mal rot blinkt, zeigt 
sie einen niedrigen Akkustand an und stoppt die Abgabe.

7. Kurzschlussschutz
Wenn ein Kurzschluss auftritt, blinkt die LED dreimal rot, um den 
Kurzschluss anzuzeigen, und die Abgabe wird gestoppt.

8. Anzeige bei niedriger Leistung
Wenn der Akku des Geräts schwach ist, blinkt die LED 10 mal rot, um 
einen niedrigen Akkustand anzuzeigen und die Abgabe wird gestoppt.

9. Anzeige der Dampf-Überzeit
Das Gerät stoppt den Zündvorgang automatisch, wenn die Taste länger 
als 8 Sekunden gedrückt wird. Die LED blinkt 10 Mal grün.

10. Leerlaufanzeige
Wenn ein offener Stromkreis vorhanden ist oder der Pod nicht im 
Gehäuse installiert ist, blinkt die LED dreimal blau, um den Leerlauf 
und eine gestoppte Abgabe anzuzeigen.

11. Aufladen
Während das Gerät mit einem Micro-USB-Kabel aufgeladen wird, blinkt 
die LED-Anzeige langsam, um anzuzeigen, dass das Produkt geladen 
wird. Die LED-Anzeige blinkt rot, um einen schwachen Akku anzuzeigen, 
blau, um einen mittleren Akkustand anzuzeigen und grün, um einen 
hohen Akkustand anzuzeigen, wobei das grüne Licht auch nach 
Abschluss des Ladevorgangs leuchtet.
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Achtung
1. Bitte laden Sie das Gerät mit einem zertifizierten hochwertigen Adapter 
    und einem Micro-USB-Kabel mit einem Ladestrom von 5V/1A auf.
2. Das Gerät und der Adapter können sich beim Laden erwärmen. Von 
    brennbaren und explosiven Gegenständen fernhalten.
3. Bitte verwenden Sie ein trockenes und weiches Tuch, um den Pod 
    zu reinigen. Von Wasser und Flüssigkeiten fernhalten.
4. Bitte entfernen Sie die Pod-Kartusche und lagern Sie sie separat, 
    wenn Sie sich in einem Flugzeug befinden, um Undichtigkeiten durch 
    Dr uckänderungen zu vermeiden.
5. Bitte stecken Sie das Gerät nicht zusammen mit anderen harten 
    Gegenständen in die Tasche, um Schäden zu vermeiden.
6. Bitte schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht in Gebrauch ist.
7. Bitte laden Sie das Gerät mindestens einmal im Monat auf.
8. Nehmen Sie das Gerät nicht auseinander.
9. Vermeiden Sie während der Verwendung oder Lagerung zu hohe 
    oder zu niedrige Temperaturen und Feuchtigkeit, um Schäden am 
    Gerät zu vermeiden.
10. Die Produktparameter oder Bilder in diesem Handbuch dienen nur 
      zur Veranschaulichung, es gilt das tatsächliche Produkt.

Sicherheitsanweisungen
Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor 
Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden.
1. Dieses Produkt ist nur für Personen erhältlich, die das gesetzliche 
    Alter des Rauchens erreicht haben. Es ist für kleine Kinder, 
    Schwangere und Frauen während der Stillzeit oder für Patienten mit 
    Herzerkrankungen, Bluthochdruck, Diabetes, Depressionen und 
    Asthma strengstens verboten.
2. Bitte bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von 
    Kindern und Haustieren auf, um Verletzungen zu vermeiden.
3. Bei der Verwendung dieses Produkts halten Sie sich bitte von 
    brennbaren und explosiven Materialien fern, um Verletzungen zu 
    vermeiden.
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Garantie-Details
Bitte bewahren Sie den Anti-Fälschungscode und den Kaufnachweis 
nach dem Kauf des Produkts auf. Die Garantiezeit beträgt 180 Tage 
ab Kaufdatum. Unser Unternehmen bietet einen Garantieservice an (Nur 
Gerät und Zerstäuber, Spulenkopf und Pod-Kassette ausgeschlossen).
Bitte beachten Sie, dass die folgenden Bedingungen nicht von der 
Garantie abgedeckt werden:
1. Überschreitung der Garantiezeit.
2. Schäden, die durch Benutzung, Wartung und Lagerung entstehen, 
    die nicht den Anforderungen der Anleitung entsprechen.
3. Schäden, die durch unbefugte Reparatur verursacht werden.
4. Schäden, die durch die Verwendung von Komponenten anderer 
    Marken verursacht werden.
5. Schäden, die durch höhere Gewalt verursacht werden.

Verifizierung
1. Besuchen Sie die offizielle Website www.myuwell.com mit einem 
    Smartphone oder PC.
2. Bitte geben Sie den 16-stelligen Authentifizierungscode ein, und das 
    Ergebnis wird in wenigen Sekunden angezeigt.
3. Bitte zögern Sie nicht, uns per E-Mail, Telefon oder Website zu 
    kontaktieren, wenn Sie weitere Unterstützung benötigen.

Kundenservice
Wir sind stolz auf die Herstellung von Qualitätsprodukten und unseren 
hervorragenden Kundenservice. Bei jeglichen Fragen kontaktieren Sie 
uns bitte unter service@myuwell.com.

* Shenzhen UWELL Technology Co., Ltd behält sich das Recht auf 
   die endgültige Auslegung der Gebrauchsanweisung vor.
* Hiermit wird festgestellt, dass der markierbare Bereich auf dem Produkt 
   nicht ausreicht, um CE und WEEE als Standardabmessungen zu 
   kennzeichnen.

4. Das Unternehmen übernimmt keine Verantwortung für Schäden an  
    Geräten oder Personenschäden, die durch eine falsche Verwendung 
    durch den Benutzers entstehen. 
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Specyfikacja
● Materiał: PCTG, stop aluminium
● Wymiary: 92 mm x 37.3 mm x 17.2 mm
● Waga netto: 74 g
● Objętość liquidu: 2 ml
● Moc maksymalna: 25 W
● Zakres rezystancji: 1.0 Ω / 0.6 Ω
● Pojemność akumulatora: 1250 mAh

Opakowanie zawiera
● 1 × system zbiorniczka VALYRIAN
● 1 × 1.0 Ω MTL cewka rdzeniowa VALYRIAN (wbudowana)
● 1 × 0.6 Ω DTL cewka rdzeniowa VALYRIAN
● 1 × przewód Micro USB
● 1 × komplet uszczelek okrągłych
● 1 × instrukcja obsługi

Funkcje
1. Szybko naciśnij przycisk uruchamiania 5 x, by włączyć/wyłączyć 
    urządzenie, szybko i niezawodnie.
2. Zbiorniczek z możliwością napełniania, niedrogi w eksploatacji.
3. Metoda napełniania z przesuwaną częścią górną, szybka i wygodna.
4. Grzałkę można wymienić, co zapewni dłuższe użytkowanie i niższe 
    koszty.
5. Przepływ powietrza przez zbiorniczek może być dowolnie regulowany.
6. Technologia testowania aromatu Pro-FOCS apewnia doskonałe 
    wrażenia podczas wapowania.
7. Chip wyposażono w wiele funkcji zabezpieczenia obwodu, które 
    zapewniają stabilną, bezpieczną i niezawodną pracę.
8. Opływowe kształty i prosty klasyczny wygląd sprawiają, że urządzenie 
    wygodnie układa się w dłoniach.
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Ilustracja

Przed użyciem należy zapoznać się z następującymi 
informacjami:
1. Załóż grzałkę do zbiorniczka tak, by dolna część grzałki była 
    wyrównana z dolną częścią zbiorniczka.
2. Połącz zbiorniczek z korpusem i odsuń przesuwną zatyczkę.
3. Po wlaniu liquidu do otworu do napełniania przesuń przesuwną 
    zatyczkę i poczekaj przez 10 minut.
4. Naciśnij 5 razy przycisk wyzwalania, by włączyć urządzenie, 
    przytrzymaj przycisk wyzwalania, by wapować.
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Uwaga
a. Podczas zakładania grzałki sprawdź, czy dolna część grzałki jest 
    wyrównana z dolną częścią zbiorniczka.
b. Umieść wylot buteleczki z liquidem w zbiorniczku, by go napełnić.
c. Nie otwieraj przesuwnej zatyczki przez dłuższą chwilę. Po napełnieniu 
    domknij mocno przesuwną zatyczkę, by zapobiegać wyciekaniu.
d. Przy napełnianiu nowego zbiorniczka należy odczekać przez 10 
    minut, by uniknąć przepalenia grzałki.
e. Liquid należy dolewać, gdy poziom liquidu znajdzie się na linii 
    oznaczonej „MIN”. 

Instrukcja
1. Jak napełniać zbiorniczek
a. Zamontuj grzałkę w zbiorniczku.
b. Połącz zbiorniczek z korpusem.
c. Odsuń przesuwną zatyczkę.
d. Wlej liquid.
e. Zamknij przesuwną zatyczkę.
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2. Włączanie / wyłączanie
Naciśnij 5 razy przycisk wyzwalania, by włączyć / wyłączyć urządzenie. 
Dioda LED mignie na zielono 3 razy.

3. Wapowanie
Najpierw wyreguluj zawór przepływu powietrza ustawiając żądany 
przepływ. Gdy urządzenie jest włączone, przytrzymaj przycisk, by 
wapować, a dioda LED będzie się nadal palić.

4. Wymiana grzałki
a. Wyjmij zbiorniczek z urządzenia.
b. Wyjmij zużytą grzałkę ze zbiorniczka.
c. Włóż nową grzałkę i napełnij zbiorniczek liquidem. Po pierwszym 
    napełnieniu poczekaj przez 10 minut, by uniknąć przepalenia grzałki.

5. Jak czyścić zbiorniczek
a. Wyjmij zbiorniczek z korpusu.
b. Wyjmij grzałkę ze zbiorniczka. Nie czyść grzałki.
c. Przed użyciem umyj zbiorniczek czystą wodą i osusz go.
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6. Wskaźnik LED
Jeśli pojemność baterii wynosi ponad 60%, kolor diody LED jest zielony; 
jeśli mieści się w przedziale 30–60%, kolor diody LED jest niebieski; 
jeśli spadnie poniżej 30%, kolor diody LED będzie czerwony; jeśli dioda 
LED mignie 10 razy, oznacza to, że bateria jest wyczerpana i urządzenie 
przestaje podgrzewać.

7. Zabezpieczenie przed zwarciem
Jeśli dojdzie do zwarcia, dioda LED mignie na czerwono 3 razy, by 
poinformować o zwarciu i urządzenie przestanie podgrzewać.

8. Sygnalizacja niskiego stanu baterii
Gdy bateria urządzenia ulegnie wyczerpaniu, dioda LED mignie 10 
razy, by poinformować o niskim stanie baterii, a urządzenie przestanie 
podgrzewać.

9. Sygnalizacja przekroczenia czasu wapowania
Urządzenie automatycznie przestanie podgrzewać, jeśli zaciągniesz 
się dłużej niż przez 8 sekund, a dioda LED mignie wówczas na zielono 
10 razy.

10. Ostrzeżenie o otwartym obwodzie
Jeśli obwód zostanie otwarty lub zbiorniczek w korpusie nie zostanie 
zamontowany, dioda LED mignie na niebiesko 3 razy, by ostrzec o 
otwartym obwodzie i przerwaniu pracy.

11. Ładowanie
Podczas ładowania urządzenia z użyciem przewodu Micro USB 
wskaźnik LED miga powoli, informując o ładowaniu produktu. Będzie 
migać na czerwono informując o niskim stanie naładowania baterii, 
na niebiesko o średnim stanie naładowania baterii, na zielono o 
wysokim stanie naładowania baterii, a zielone światło będzie się palić 
po zakończeniu ładowania.
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Uwaga
1. Urządzenie należy ładować za pomocą certyfikowanego, wysokiej 
    jakości adaptera od renomowanej firmy i kabla Micro USB o mocy 
    ładowania 5V/1A.
2. Urządzenie i adapter mogą rozgrzewać się podczas ładowania, 
    należy trzymać z dala od materiałów łatwopalnych i wybuchowych.
3. Do czyszczenia modemu użyj suchej i miękkiej ściereczki. 
    Przechowywać z dala od wody i innych cieczy.
4. Przed podróżą samolotem należy wyjąć zbiorniczek i przechowywać 
    go oddzielnie, aby uniknąć nieszczelności spowodowanych zmianami 
    ciśnienia.
5. Nie należy wkładać urządzenia do kieszeni z innymi twardymi 
    przedmiotami, gdyż może to spowodować uszkodzenia.
6. Pamiętaj o wyłączeniu urządzenia, gdy z niego nie korzystasz.
7. Ładuj urządzenie co najmniej raz w miesiącu.
8. Nie demontuj urządzenia.
9. Unikaj zbyt wysokiej lub zbyt niskiej temperatury i wilgotności podczas 
    użytkowania lub przechowywania, aby uniknąć uszkodzenia sprzętu.
10. Parametry produktu lub zdjęcia w tym podręczniku służą wyłącznie 
      celom ilustracyjnym, należy zapoznać się z faktycznym produktem.

Instrukcja bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać poniższe instrukcje 
dotyczące bezpieczeństwa.
1. Ten produkt jest dostępny tylko i wyłącznie dla osób, które osiągnęły 
    wiek pozwalający na legalne palenie substancji zawierających 
    nikotynę. Korzystanie z niego jest surowo zabronione w stosunku do 
    małych dzieci, kobiet w ciąży, kobiet karmiących piersią, oraz dla 
    pacjentów z chorobami serca, nadciśnieniem, cukrzycą, depresją 
    i astmą.
2. Pamiętaj, aby umieścić produkt poza zasięgiem dzieci i zwierząt, 
    aby uniknąć wypadków, oraz uszkodzeń urządzenia.
3. Podczas korzystania z tego produktu należy trzymać się z dala od 
    łatwopalnych i wybuchowych materiałów, aby uniknąć obrażeń.
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Szczegóły gwarancji
Po zakupie produktu należy zachować kod anty-falsyfikacyjny oraz 
dowód zakupu. Okres gwarancji wynosi 180 dni od daty zakupu. Nasza 
firma świadczy usługi gwarancyjne (Tylko urządzenie i atomizer, bez 
cewki i kartridża).
Należy pamiętać, że żaden z poniższych warunków nie jest objęty 
gwarancją:
1. Przekroczenie okresu gwarancji.
2. Uszkodzenia spowodowane użytkowaniem, konserwacją i 
    przechowywaniem niezgodnym z wymaganiami zapisanymi w 
    instrukcji. 
3. Uszkodzenia spowodowane nieautoryzowaną próbą naprawy.
4. Uszkodzenia spowodowane użyciem komponentów innych firm.
5. Uszkodzenia spowodowane działaniem siły wyższej.

Weryfikacja
1. Odwiedź oficjalną stronę www.myuwell.com za pośrednictwem 
    smartfonu lub komputera.
2. Wprowadź 16-cyfrowy kod weryfikacyjny; wynik zostanie wyświetlony 
    w ciągu kilku sekund.
3. Możesz skorzystać z kontaktu za pośrednictwem poczty e-mail, 
    numeru telefonu lub strony internetowej w celu uzyskania pomocy.

Obsługa klienta
Jesteśmy dumni z tworzenia wysokiej jakości produktów i doskonałej 
obsługi klienta. W przypadku jakichkolwiek problemów lub sugestii, 
skontaktuj się z nami pod adresem e-mail – service@myuwell.com.

* Shenzhen UWELL Technology Co., Ltd zastrzega sobie prawo do 
   ostatecznej interpretacji w instrukcji obsługi.
* Oświadczamy, że powierzchnia na umieszczenie oznaczeń na 
   produkcie jest zbyt mała, by można było na niej umieścić 
   oznakowanie CE i WEEE w przypadku standardowych rozmiarów.

4. Firma nie ponosi żadnej odpowiedzialności za uszkodzenie sprzętu, 
    lub obrażenia ciała spowodowane niewłaściwym użytkowaniem 
    przez użytkownika.
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Especificación
● Material: PCTG, Aleación de Aluminio
● Tamaño: 92 mm × 37.3 mm × 17.2 mm
● Peso Neto: 74 g
● Capacidad del E-líquido: 2 ml
● Potencia Máxima: 25 W
● Rango de Resistencia: 1.0 Ω / 0.6 Ω
● Capacidad de la batería: 1250 mAh

El Paquete contiene
● 1 × Sistema de Pod VALYRIAN 
● 1 × Bobina 1.0 Ω MTL VALYRIAN (preinstalada) 
● 1 × Bobina 0.6 Ω DTL VALYRIAN
● 1 × Cable Micro USB
● 1 × Paquete de juntas tóricas
● 1 × Manual del Usuario

Caracteristicas
1. Haga clic rápidamente en el Botón de Disparo 5 veces para 
    Encender/Apagar el dispositivo, de manera segura y confiable.
2. Pod recargable, con uso eficiente en costos.
3. Método de llenado superior deslizante, rápido y conveniente.
4. La bobina puede ser reemplazada para un uso más prolongado y 
    de menor costo.
5. El flujo de aire del Pod puede ser ajustado de la manera que 
    usted desee.
6. La Tecnología de prueba de sabor Pro-FOCS le brinda una excelente 
    experiencia de vapeo.
7. El Chip tiene múltiples funciones de protección de circuito para 
    proporcionar un rendimiento estable, seguro y confiable.
8. Una apariencia clásica simple le da a este dispositivo una gran 
    sensación en las manos.
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Ilustración

Por favor ,lea la Siguiente Información antes de su 
Uso:
1. Instale la bobina en el Pod para asegurarse de que la parte inferior 
    de la bobina esté al ras con la parte inferior de la vaina.
2. Conecte el Pod al cuerpo y deslice la tapa superior deslizante hacia 
    afuera.
3. Después de agregar E-líquido desde el orificio de llenado, cierre la 
    tapa superior deslizante y déjela reposar durante unos 10 minutos.
4. Presione el Botón de Disparo unas 5 veces para encenderlo, luego 
    mantenga el Botón de Disparo presionado para vapear.
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Atención:
a. Por favor ,debe estar seguro de que la parte inferior de la bobina 
    esté al ras con la parte inferior del Pod cuando instale la bobina.
b. Por favor, inserte la punta de la botella de E-líquido en el Pod 
    para rellenarla.
c. No debe abrir la tapa superior deslizante durante un largo período 
    prolongado. Cierre la tapa superior deslizante de manera segura 
    después del rellenado para evitar fugas.
d. Cuando deba llenar un Pod nuevo,por favor deje que el Pod repose 
    durante unos 10 minutos para evitar que se queme la bobina.
e. Por favor , agregar E-líquido cuando el nivel de E-líquido esté en 
    la línea "MIN".

Instrucciones
1. Cómo llenar el Pod
a. Instalar la bobina en el Pod.
b. Conectar el Pod al cuerpo.
c. Deslice la tapa superior deslizante hacia afuera.
d. Agregar E-líquido.
e. Cerrar la tapa superior deslizante.

Sp
an

is
h



- 32 -

2. Encendido / Apagado
Hacer clic en el botón de Disparo unas 5 veces en 2 segundos para 
Encender / Apagar el dispositivo. El LED parpadeará en verde unas 
3 veces.

3. Vapeo
Por favor,debe ajustar la válvula de flujo de aire al flujo de aire deseado 
al principio. Cuando el dispositivo está encendido, mantenga presionado 
el botón para vapeo, el LED permanecerá Encendido.

4. Cambiar la Bobina
a. Retirar el Pod del dispositivo.
b. Retirar la bobina usada del Pod.
c. Instalar una bobina nueva y llene el Pod con E-líquido. Por favor, 
    debe dejarlo reposar durante unos 10 minutos después del primer 
    llenado para evitar quemar la bobina.

5. Cómo limpiar el Pod
a. Retirar el Pod del cuerpo.
b. Retirar la bobina del Pod. No limpiar la bobina.
c. Limpiar el Pod con agua limpia y luego secarlo antes de usar.

Sp
an

is
h



- 33 -

6. Indicador LED
Cuando la capacidad de la batería supera el 60%, el color del LED es 
verde; Cuando está dentro del 30% -60%, el color del LED es azul; 
Cuando está por debajo del 30%, el color del LED es rojo; Cuando el 
LED parpadea en rojo unas 10 veces, esto indica que la batería está 
baja y la salida se detiene.

7. Protección contra Cortocircuitos
Cuando se produce un cortocircuito, el LED parpadeará en rojo unas 
3 veces para indicar un cortocircuito y detendrá la salida.

8. Indicador de Batería Baja
Cuando el dispositivo tiene poca batería, el LED parpadeará en rojo 
unas 10 veces para indicar que la batería está baja y detener la salida.

9. Indicador de Vapeo de largo tiempo
El dispositivo dejará de disparar de forma automatica cuando se 
mantenga presionado el botón durante más de 8 segundos, luego el 
LED parpadeará en verde unas 10 veces.

10. Indicación de Circuito Abierto
Cuando hay un circuito abierto, o el Pod no está instalado en el cuerpo, 
el LED parpadeará en azul unas 3 veces para indicar el circuito abierto 
y detener la salida.

11. Carga
Cuando desee cargar el dispositivo con un Cable Micro USB, la luz 
indicadora va a parpadear de una forma lenta para indicar que el 
producto se está cargando. Parpadeará en rojo para indicar que la 
batería está baja, parpadeará en azul para indicar que el nivel de la 
batería es media, parpadeará en verde para indicar que el nivel de 
la batería es alta y la luz verde permanecerá Encendida después de 
que la carga sea completa.
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Atención
1. Cargue con un adaptador certificado de alta calidad de 5 V / 1 A 
    fabricado por una empresa de confianza y un cable micro-USB.
2. El dispositivo y el adaptador podrían calentarse cuando se están 
    cargando. Manténgalos alejados de artículos inflamables y 
    explosivos.
3. Utilice un paño seco y suave para limpiar el dispositivo. Manténgalo 
    alejado del agua y otros líquidos.
4. ¡Por favor,quite el cartucho de cápsulas y guárdelo de manera 
    separada cuando esté en un avión para evitar fugas debido a los 
    cambios de presión.
5. No lleve el dispositivo en el bolsillo junto con otros objetos duros 
    para evitar daños.
6. Apague el dispositivo cuando no esté en uso.
7. Cargue el dispositivo al menos una vez al mes.
8. No desmonte el dispositivo.
9. Evite las temperaturas altas, las temperaturas bajas y la humedad 
    durante el uso o almacenamiento para evitar daños al dispositivo.
10. Los parámetros o imágenes del producto en este manual se ofrecen 
      únicamente con fines ilustrativos. Por favor, tome el producto real 
      como referencia.

Instrucciones de seguridad
Lea atentamente las instrucciones de seguridad antes de usar el 
dispositivo.
1. Este producto solo está disponible para las personas que han 
    alcanzado la edad legal de fumar. Está estrictamente prohibido 
    su uso por parte de niños, mujeres embarazadas, mujeres lactantes 
    y pacientes con afecciones cardíacas, presión arterial alta, diabetes, 
    depresión o asma.
2. Ponga el dispositivo fuera del alcance de los niños y las mascotas 
    para evitar lesiones.
3. Cuando utilice este dispositivo, manténgase alejado de materiales 
    inflamables y explosivos para evitar lesiones.
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Detalles de la garantía
Conserve el código de lucha contra la falsificación y el comprobante 
de compra. El periodo de garantía es de 180 días a partir de la fecha de 
compra. Nuestra empresa ofrece servicio de garantía (Solo el dispositivo 
y el atomizador, la cabeza de la bobina y el cartucho no están incluidos 
en la garantía).
Tenga en cuenta que las siguientes condiciones no están cubiertas 
por la garantía:
1. Exceder el periodo de garantía.
2. Los daños causados por un uso, mantenimiento o almacenamiento 
    no conforme a los requerimientos indicados en las instrucciones.
3. Los daños causados por reparaciones no autorizadas.
4. Daño causado por el uso de los componentes de otras marcas.
5. Los daños causados por un caso de fuerza mayor.

Verificación
1. Visite el sitio Web Oficial www.myuwell.com mediante de un teléfono 
    inteligente o una PC.
2. Introduzca el código de autenticación de 16 dígitos y el resultado se 
    mostrará en unos pocos segundos.
3. Por favor , para más ayuda puede contactarnos por Email, teléfono 
    o nuestro sitio web.

Servicio al cliente
Nos enorgullecemos de fabricar productos de calidad y proporcionar 
un excelente servicio al cliente. Para resolver cualquier problema, 
póngase en contacto con nosotros en service@myuwell.com.

* Shenzhen UWELL Technology Co., Ltd. se reserva el derecho de 
   interpretación final en el Manual del Usuario.
* Se hace constar de que el área notable en el producto no es suficiente 
   para marcar el CE y los RAEE como las dimensiones estándares.

4. Nuestra empresa no asume ninguna responsabilidad por los daños 
    al dispositivo o las lesiones personales causados por un mal uso 
    del mismo.
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Specificaties
● Materiaal: PCTG, Alluminiumlegering
● Grootte: 92 mm × 37.3 mm × 17.2 mm
● Netto Gewicht: 74 g
● E-Vloeistof Capaciteit: 2 ml
● Maximum Wattage: 25 W
● Weerstand Bereik: 1.0 Ω / 0.6 Ω
● Batterij Capaciteit: 1250 mAh

De Verpakking omvat
● 1 × VALYRIAN pod systeem
● 1 × 1.0 Ω MTL VALYRIAN pod-spoel (vooraf geïnstalleerd)
● 1 × 0.6 Ω DTL VALYRIAN pod-spoel
● 1 × Micro USB kabel
● 1 × Pak van O-ringen
● 1 × Gebruikshandleiding

Functies
1. Klik snel 5 keer op de vuurknop om het apparaat veilig / betrouwbaar 
    in of uit te schakelen.
2. Hervulbare pod, voordelig in gebruik.
3. Vult van bovenuit, snel en efficient.
4. De spoel kan worden vervangen voor langduriger gebruik en lagere 
    kosten.
5. De luchtstroom van de pod kan naar wens worden aangepast. 
6. De Pro-FOCS smaaktesttechnologie van biedt u een uitstekende 
    vape-ervaring.
7. De chip heeft meerdere circuitbeveiligingsfuncties voor stabiele, 
    veilige en betrouwbare prestaties.
8. Een eenvoudig klassiek uiterlijk geeft dit apparaat een geweldig 
    gevoel in de handen.
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Illustratie

Lees de volgende informatie alvorens gebruik:
1. Installeer de spoel in de pod om ervoor te zorgen dat de onderkant 
    van de spoel gelijk ligt met de onderkant van de pod.
2. Trek de pod eruit, en verwijder de druppeltip.
3. Nadat de vloeistof in het vloeistofgat is geplaatst, plaatst u de 
    druppeltip terug en installeert u de pod terug in het lichaam.
4. Laat het toestel 5 minuten rusten alvorens te vapen.
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Waarschuwing:
a. Zorg ervoor dat de onderkant van de spoel gelijk ligt met de onderkant 
    van de pod wanneer u de spoel installeert.
b. Plaats de punt van de E-liquid-fles in de pod om deze opnieuw te 
    vullen.
c. Open de schuifdop niet voor een langere periode. Sluit de schuifdop 
    na het bijvullen goed om lekkage te voorkomen.
d. Wanneer u een nieuwe pod vult, moet u de pod 10 minuten laten 
    zitten om te voorkomen dat de spoel verbrandt.
e. Voeg e-vloeistof toe wanneer het e-vloeistofniveau op de "MIN" -regel 
    staat.

Handleiding
1. Hoe de pod te vullen
a. Installeer de spoel in de pod.
b. Verbind de pod met het lichaam.
c. Schuif de schuifdop eraf.
d. Voeg e-vloeistof toe.
e. Sluit de schuifdop
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2. Inschakelen / uitschakelen
Klik 5 keer in 2 seconden op de vuurknop om het apparaat in of uit 
te schakelen. De LED knippert 3 keer groen.

3. Vapen
Stel eerst het luchtstroomventiel in op de gewenste luchtstroom. 
Wanneer het apparaat is ingeschakeld, houdt u de knop ingedrukt 
om te vapen, de LED blijft branden.

4. De spoel vervangen
a. Verwijder de pod uit het apparaat.
b. Verwijder de gebruikte spoel uit de pod .
c. Installeer een nieuwe spoel en vul de pod met e-vloeistof. Laat het 
    10 minuten rusten na de eerste vulling om te voorkomen dat de spoel 
    verbrandt.

5. Hoe de pod schoon te maken
a. Verwijder de pod uit het lichaam.
b. Verwijder de spoel van de pod. Reinig de spoel niet.
c. Reinig de pod met schoon water en droog hem voor gebruik.
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6. LED-indicator
Wanneer de batterijcapaciteit meer dan 60% is, is de kleur van de LED 
groen; Wanneer het binnen 30% -60% is, is de kleur van de LED blauw; 
Wanneer deze lager is dan 30%, is de kleur van de LED rood; Wanneer 
de LED 10 keer rood knippert, geeft dit aan dat de batterij bijna leeg is 
en de uitvoer stopt.

7. Kortsluiting bescherming
Wanneer een kortsluiting optreedt, knippert de LED 3 keer rood om 
een kortsluiting aan te geven en stopt de uitvoer.

8. Lage stroom indicator
Wanneer het apparaat een lege batterij heeft, knippert de LED 10 keer 
rood om aan te geven dat de batterij bijna leeg is en de uitvoer stopt.

9. Vaping overtime indicator
Het apparaat stopt automatisch met vuren wanneer de knop langer dan 
8 seconden wordt ingedrukt, waarna de LED 10 keer groen knippert.

10. Open circuit indicatie
Wanneer er een open circuit is of de pod niet op de behuizing is 
geïnstalleerd, knippert de LED 3 keer blauw om een open circuit aan 
te geven en de uitvoer te stoppen.

11. opladen
Wanneer het apparaat wordt opgeladen met een Micro USB-kabel, 
knippert het indicatielampje langzaam om aan te geven dat het product 
wordt opgeladen. Het knippert rood om aan te geven dat de batterij 
bijna leeg is, knippert blauw om aan te geven dat het batterijniveau 
gemiddeld is, knippert groen om aan te geven dat het batterijniveau 
hoog is en het groene lampje blijft branden nadat het opladen is voltooid.
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Aandacht
1. Gelieve op te laden met een gecertificeerd hoog kwalitatieve adaptor 
    van een erkend bedrijf en de Micro USB kabel met een laadstroom 
    van 5V/1A.
2. Het toestel en adapter kunnen mogelijks opwarmen tijdens het 
    opladen. Hou uit de buurt van ontvlambare en explosieve materialen.
3. Gebruik een droge en zachte doek om de mod schoon te maken. 
    Verwijderd houden van water of andere vloeistoffen.
4. Verwijder alsublieft de padcassette en bewaar deze apart als  U in 
    een vliegtuig zit om lekkage door drukveranderingen te voorkomen.
5. Gelieve het toestel niet in uw zak te plaatsen samen met andere 
    harde objecten. Dit om schade te voorkomen.
6. Schakel het apparaat uit wanneer het niet in gebruik is.
7. Gelieve het toestel ten minste een keer per maand op te laden.
8. Demonteer het toestel niet.
9. Vermijdt hoge temperature, lage temperature, vochtigheid tijdens 
    het gebruik of opslag om schade te voorkomen.
10. De parameters van het product in deze handleiding zijn enkel ter 
      illustratie, gelieve te kijken naar het effectieve product.

Veiligheidsinstructies
Gelieve de veiligheidsinstructies nauwkeurig na te lezen alvorens 
het product te gebruiken. 
1. Het product is enkel beschikbaar voor mensen die de wettelijke 
    leeftijd voor roken hebben bereikt. Het is ten zeerste verbonden 
    voor jonge kinderen, zwangere vrouwen, vrouwen die borstvoeding 
    geven of voor patienten met hart ziektes, hoge bloeddruk, diabetes, 
    depressive of astma.
2. Gelieve het product buiten het bereik te houden van kinderen en 
    huisdieren om verwondingen te voorkomen. 
3. Gelieve het product buiten bereik te houden van ontvlambare en 
    explosieve materialen bij het gebruiken, om verwondingen te 
    voorkomen. 
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Details Garantie
Gelieve de antivervalsingscode bij te houden alsook het aankoopbewijs 
van het product. De garantie periode is 180 dagen, te beginnen vanaf 
de dag van aankoop. Ons bedrijft voorziet garantie diensten (Enkel 
toestel en verstuiver, exclusief spoelkop en capsule van de module). 
Let op, de volgende omstandigheden zijn niet gedekt onder de garantie: 
1. Verlopen van de garantie periode.
2. Schade opgelopen door het gebruik, onderhoud en bewaren dat 
    niet overeenkomt met de vereisten zoals deze te vinden zijn in deze 
    handleiding. 
3. Schade opgelopen door ongeautoriseerde reparatie.
4. Schade veroorzaakt door het gebruik van de componenten van 
    andere merken. 
5. Schade opgelopden door force majeure.

Verificatie
1. Bezoek de officiele website www.myuwell.com via een smartphone 
    of PC. 
2. Gelieve de 16 cijferige authentieke code in te vullen, de resultaten 
    verschijnen binnen een paar seconden. 
3. Neem gerust contact met ons op via e-mail, telefoon of website 
    voor meer hulp.

Klantendienst
Wij zijn trots op het feit dat we hoog kwalitatieve producten vervaardigen 
en over een uitstekende klantendienst bezitten. Voor eventuele 
problemen, neem contact op met service@myuwell.com.

* Shenzhen UWELL Technology Co., Ltd. behoudt zich het recht 
   voor of de laatste interpretatie in de gebruikershandleiding.

* Hierbij wordt vermeld dat het markeerbare gebied op het product niet 
   voldoende is om CE en WEEE als standaardafmetingen te markeren.

4. Het bedrijf is niet verantwoordelijk voor beschadiging van het toestel 
    of persoonlijke verwondingen die het resutaat zijn van foutief gebruik.
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Specifikation
● Materiale: PCTG, aluminiumslegering
● Størrelse: 92 mm x 37.3 mm x 17.2 mm
● Nettovægt: 74 g
● E-væske kapacitet: 2 ml
● Maksimum Wattforbrug: 25 W
● Modstandsområde: 1.0 Ω / 0.6 Ω
● Batterikapacitet: 1250 mAh

Pakken inkluderer:
● 1 × VALYRIAN pod-system
● 1 × 1.0 Ω VALYRIAN forstøver / pod coil (indbygget) 
         (Mund-Til-Lung-sug, MTL)
● 1 × 0.6 Ω VALYRIAN forstøver / pod coil (Direkte-Lung-sug, DL)
● 1 × Micro USB-kabel
● 1 × Pack of O-rings
● 1 × Brugsanvisning

Funktioner
1. Klik hurtigt på brandknappen 5 gange for at tænde / slukke enheden, 
    sikkert og pålideligt.
2. Genopfyldelig pod, omkostningseffektiv at bruge.
3. Glidende toppåfyldningsmetode, hurtig og praktisk.
4. Spolen kan udskiftes til mere langvarig brug og lavere omkostninger.
5. Luftstrømmen på bælgen kan justeres, som du ønsker.
6. Pro-FOCS smagsprøveteknologien giver dig en fremragende vape 
    oplevelse.
7. Chippen har flere kredsløbsbeskyttelses funktioner til at levere 
    stabil, sikker og pålidelig ydelse.
8. Et enkelt klassisk udseende giver denne enhed en god fornemmelse 
    i hænderne.
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Illustration

Læs følgende information inden brug:
1. Installer spolen i bælgen for at sikre, at bunden af spolen flugter med 
    bunden af poden.
2. Tilslut bælgen til kroppen, og skub den glidende tophætte af.
3. Når du har tilsat e-væske i påfyldningshullet, skal du lukke den 
    glidende tophætte og lade den stå i 10 minutter.
4. Tryk på brandknappen 5 gange for at tænde den, hold ildknappen 
    inde for at indhalere.
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Vær opmærksom på:
a. Sørg for, at bunden af spolen er i flugt med bunden af poden, når 
    du installerer spolen.
b. Indsæt venligst E-væske flasken i posen for at fylde den igen.
c. Åbn ikke den glidende tophætte i længere tid ad gangen. Luk den 
    glidende tophætte sikkert efter genopfyldning for at forhindre lækage.
d. Når du fylder en ny pod, skal du lade poden sidde i 10 minutter for 
    at undgå, at spolen brændes.
e. Tilføj venligst e-væske, når e-væskeniveauet er på “MINIMUM” linjen.

Instruktioner
1. Sådan fyldes poden
a. Installer spolen i poden.
b. Tilslut poden til kroppen.
c. Skub den glidende tophætte af.
d. Tilsæt e-væske.
e. Luk den glidende tophætte.
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2. Tænd / sluk
Klik på brandknappen 5 gange på 2 sekunder for at tænde / slukke 
enheden. LED'en blinker grønt 3 gange.

3. Indhalering
Indstil først luftstrømventilen til den ønskede luftstrøm. Når enheden 
er tændt, skal du holde knappen nede for at indhalere, LED'en vil være 
tændt.

4. Udskiftning af spolen
a. Fjern poden fra enheden.
b. Fjern den brugte spole fra poden.
c. Installer en ny spole, og fyld poden med e-væske. Lad det sidde i 10 
    minutter efter den første påfyldning for at undgå at brænde spolen.

5. Sådan rengøres poden
a. Fjern poden fra kroppen.
b. Fjern spolen fra poden. Rengør ikke spolen.
c. Rengør poden med rent vand, og tør den inden brug.
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6. LED indikator
Når batterikapaciteten er over 60%, er LED'ens farve grøn. Når det er 
inden for 30% - 60%, er LED'ens farve blå; Når det er under 30%, er 
LED'ens farve rød; Når lysdioden blinker rødt 10 gange, indikerer det, 
at der er lavt batteri og stopper produktionen.

7. Kortslutningsbeskyttelse
Når der opstår en kortslutning, blinker LED 3 gange rødt for at indikere 
en kortslutning og stopper produktionen.

8. Lavt batteri niveau
Når enheden har lavt batteri niveau, vil LED'en blinke rødt 10 gange for 
at indikere lavt batteri og stoppe produktionen.

9. Indhalere over anbefalet tid indikator
Enheden stopper automatisk, når knappen holdes inde i mere end 8 
sekunder, hvorefter LED'en blinker grønt 10 gange.

10. Åbent kredsløb indicator
Når der er et åbent kredsløb, eller poden ikke er installeret på kroppen, 
vil LED'en blinke 3 gange for at indikere åbent kredsløb og stoppe 
produktionen.

11. Opladning
Når du oplader enheden med Mikro USB-kabel, blinker indikatorlampen 
langsomt for at indikere, at produktet oplades. Det blinker rødt for at 
indikere lavt batteri, blinker blåt for at indikere batteriniveauet medium, 
blinker grønt for at indikere batteriniveauet højt, og det grønne lys 
forbliver tændt, når opladningen er færdig.
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Opmærksomhed
1. Oplad med en certificeret oplader af høj kvalitet fra en pålidelig 
    virksomhed, og med et Micro USB kabel med en ladestrøm på 
    5V/1A.
2. Enheden og adapteren kan blive varme ved opladning, opbevares 
    væk fra brandbare og eksplosive varer.
3. Brug en tør og blød klud til at rense moddet. Hold den væk fra vand 
    og væsker.
4. Fjern venligst kapselpatronen og opbevar den separat, når du er på 
    et fly for at undgå lækage på grund af trykændringer.
5. Put ikke enheden i lommen sammen med andre hårde objekter, for 
    at undgå skader.
6. Sluk for enheden, når den ikke er i brug.
7. Oplad enheden mindst en gang om måneden.
8. Ik skil enheden ad.
9. Undgå høj temperatur, lav temperatur og luftfugtighed under brug 
    eller opbevaring for at undgå skade af udstyret.
10. Produktparametre og billeder i denne vejledning er kun illustrative, 
      og der henvises til det egentlige produkt.

Sikkerhedsinstruktioner
Vær venlig at læse de følgende sikkerhedsanvisninger omhyggeligt, før 
du bruger produktet.
1. dette produkt er kun tilgængeligt for personer, der har nået den lovlige 
    alder for at ryge. Det er strengt forbudt for små børn, gravide kvinder 
    og kvinder under amning eller for patienter med hjertesygdom, højt 
    blodtryk, diabetes, depression og astma.
2. Fjern venligst produktet fra børn og kæledyr for at undgå skade.
3. Når du bruger dette produkt, skal du holde dig væk fra brændbare 
    og eksplosive materialer for at undgå skader.
4. Selskabet påtager sig intet ansvar for udstyrs skader eller 
    personskade forårsaget af bruger misbrug.
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Garantioplysninger
Opbevar venligst anti-counterfeit koden og købsbevis efter køb af 
produktet. Garantiperioden er 180 dage fra købsdatoen. Vores 
virksomhed leverer garantiservice (Apparat og forstøverapparat kun, 
udeluk spolehoved og stangpatron ).
Bemærk venligst, at en af de følgende betingelser ikke er dækket af 
garantien:
1. overskridelse af garantiperioden.
2. skader forårsaget af brug, vedligeholdelse og opbevaring der ikke 
    er i overensstemmelse med kravene som anvist.
3. skader forårsaget af uautoriseret reparation.
4. skader forårsaget af brugen af komponenter af andre mærker.
5. skader forårsaget af force majeure.

Verifikation
1. Besøg den officielle hjemmeside www.myuwell.com på smartphone 
    eller PC.
2. Indtast venligst den 16 cifre autentisk kode, og resultatet vil blive 
    vist i et par sekunder.
3. Du er velkommen til at kontakte os via e-mail, telefon eller hjemmeside 
    for mere hjælp.

Kundeservice
Vi er stolte af vores produktion af kvalitetsprodukter og vores leverering 
af fremragende kundeservice. For eventuelle problemer, bedes du 
kontakte os på service@myuwell.com.

* Shenzhen UWELL Technology Co., Ltd. forbeholder sig retten til den 
   endelige tolkning af brugermanualen.

* Det anføres herved, at det mærkbare område på produktet ikke er 
   nok til at markere CE og WEEE som standardmål.
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Spécification
● Matériel: PCTG, Alliage d’aluminium
● Taille: 92 mm x 37.3 mm x 17.2 mm
● Poids net: 74 g
● Capacité E-liquide: 2 ml
● Puissance maximale: 25 W
● Plage de résistance: 1.0 Ω / 0.6 Ω
● Capacité de la batterie: 1250 mAh

Contenu de l’emballage
● 1 × pod système VALYRIAN
● 1 × Noyau d'atomisation (intégré) (aspiration buccale) 1.0 Ω 
         VALYRIAN 
● 1 × Noyau d'atomisation (aspiration pulmonaire) VALYRIAN 0.6 Ω
● 1 × Câble micro USB
● 1 × Pack de joints toriques
● 1 × Manuel d’utilisateur

Caractéristiques
1. Cliquez rapidement sur le bouton d'incendie 5 fois pour 
    allumer/éteindre l'appareil, sécurisé et fiable.
2. Pod rechargeable, économique à utiliser.
3. Méthode de remplissage par le haut, rapide et pratique.
4. La bobine pourrait être remplacée pour une utilisation  plus prolongéet 
    à moindre coût.
5. Le débit d'air du pod pourrait être réglé comme vous le souhaitez.
6. La technologie de test de saveur Pro-FOCS  vous offre une excellente 
    expérience de vape.
7. La puce possède de multiples fonctions de protection de circuit pour 
    fournir des performances stables, sûres et fiables.
8. Une apparence simple et classique donne à cet appareil une grande 
    sensation dans les mains.
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Illustration

Veuillez lire les informations suivantes avant 
l’utilisation :
1. Installez la bobine dans la nacelle pour vous assurer que le fond 
    de la bobine est au même niveau que le fond de la nacelle.
2. Connectez la nacelle au corps et enlevez le capuchon supérieur 
    coulissant.
3. Après avoir ajouté l'e-liquide de l'orifice de remplissage, fermer le 
    bouchon supérieur coulissant et le laisser reposer pendant 10 
    minutes.
4. Appuyez 5 fois sur le bouton feu pour l'allumer, maintenez le bouton 
    feu enfoncé pour le mettre en voûte.
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Attention:
a. Veuillez vous assurer que le fond de la bobine est au même niveau 
    que le fond de la nacelle lors de l'installation de la bobine.
b. Veuillez insérer la pointe de la bouteille d’E-liquid dans la dosette 
    pour la remplir à nouveau.
c. N'ouvrez pas le capuchon supérieur coulissant pendant une période 
    prolongée. Bien refermer le bouchon supérieur coulissant après le 
    remplissage pour éviter toute fuite.
d. Lorsque vous remplissez une nouvelle dosette, veuillez laisser reposer 
    la dosette pendant 10 minutes pour éviter que la bobine ne brûle.
e. Veuillez ajouter e-liquide lorsque le niveau e-liquide se trouve sur 
    la ligne « MIN ».

Instructions
1. Comment remplir pod
a. Installez la bobine dans la nacelle.
b. Installer la nacelle à nouveau sur le corps.
c. Retirez le capuchon supérieur coulissant.
d. Ajouter e-liquide.
e. Fermez le capuchon supérieur coulissant.
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2. Marche / Arrêt
Cliquez 5 fois en 2 secondes sur le bouton Feu pour allumer / éteindre 
l'appareil. LED verte clignote 3 fois.

3. Vaping
Veuillez d'abord régler la vanne de débit d'air en fonction du débit d'air 
désiré. Lorsque l'appareil est allumé, maintenez le bouton en position 
de voûte, LED reste allumée.

4. Remplacement de la bobine
a. Retirez la capsule de l'appareil.
b. Retirez la bobine usagée de la capsule.
c. Installez une nouvelle bobine et remplissez la nacelle d'e-liquide. 
    Veuillez le laisser reposer pendant 10 minutes après le premier 
    remplissage pour éviter de brûler la bobine.

5. Comment remplir pod
a. Retirez pod du corps.
b. Retirez la bobine du pod.  Ne pas nettoyer la bobine.
c. Nettoyez la capsule avec de l'eau propre et séchez-la avant de 
    l'utiliser.
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6. Indicateur LED
lorsque la capacité est supérieure à 60%, la couleur de LED est verte; 
lorsqu'elle est comprise entre 30% et 60%, la couleur de LED est bleue; 
lorsqu'elle est inférieure à 30%, la couleur de LED est rouge; lorsque 
LED clignote rouge 10 fois, elle indique une batterie faible et arrête la 
sortie.

7. Protection contre les courts-circuits
Lorsqu'un court-circuit se produit, DEL clignote 3 fois en rouge pour 
indiquer un court-circuit et arrête la sortie.

8. Indication de faible puissance
Lorsque la batterie de l'appareil est faible, LED clignote 10 fois en rouge 
pour indiquer que la batterie est faible et arrêter la sortie.

9. Vaping après l’alerte du délai
L'appareil cesse automatiquement lorsque vous maintenez le bouton 
enfoncé pendant plus de 8 secondes, puis LED clignotera 10 fois en vert.

10. Tension de circuit ouvert:
Lorsqu'il y a un circuit ouvert, ou si le pod n'est pas installé sur le corps, 
LED clignotera 3 fois en bleu pour indiquer que le circuit est ouvert et 
arrêter la sortie.

11. Charge
Lorsque vous chargez l'appareil avec un câble Micro USB, le voyant 
lumineux clignote lentement pour indiquer que le produit est en cours 
de charge. Il clignote en rouge pour indiquer que la batterie est faible, 
en bleu pour indiquer une puissance moyenne, en vert pour indiquer 
une puissance suffisante et le voyant vert reste allumé une fois la charge 
terminée.
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Attention
1. Veuillez charger avec un adaptateur de haute qualité certifié d'une 
    entreprise réputée et un câble Micro USB avec un courant de charge 
    de 5V/1A.
2. L’appareil et l'adaptateur peuvent se réchauffer pendant la charge, 
    tenez à l'écart des produits inflammables et explosifs.
3. Veuillez utiliser un chiffon sec et doux pour nettoyer le mod. Tenir 
    à l'écart de l'eau ou de tout liquide.
4. Veuillez retirer la cartouche de la capsule et la ranger séparément 
    lorsque vous êtes dans un avion pour éviter les fuites dues aux 
    changements de pression.
5. Évitez de  placer l'appareil dans votre poche avec d'autres objets durs 
    pour éviter tout dommage.
6. Veuillez éteindre l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.
7. Veuillez charger l'appareil au moins une fois par mois.
8. Évitez de démonter l’appareil.
9. Évitez les températures élevées, les basses températures et l'humidité 
    pendant l'utilisation ou le stockage pour éviter d'endommager 
    l'équipement.
10. Les paramètres du produit ou les illustrations de ce manuel sont 
      fournis uniquement à titre d'illustration, veuillez vous référer au 
      produit réel.

Instructions de sécurité
Veuillez lire attentivement les instructions de sécurité suivantes avant 
d'utiliser le produit.
1. Ce produit est conçu uniquement aux personnes ayant atteint l'âge 
    légal pour fumer.  Il est strictement interdit aux jeunes enfants, aux 
    femmes enceintes et aux femmes qui allaitent ou qui souffrent de 
    maladies cardiaques, d'hypertension artérielle, de diabète, de 
    dépression et d'asthme.
2. Veuillez mettre le produit hors de portée des enfants et des animaux 
    domestiques afin d'éviter tout risque de blessure.
3. Lors de l'utilisation de ce produit, veuillez vous tenir à l'écart des 
    matières inflammables et explosives afin d'éviter tout risque de 
    blessure.
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Détails de la garantie
Veuillez conserver le code anti-contrefaçon et la preuve d'achat après 
l'achat du produit.  La période de garantie est de 180 jours à compter 
de la date d'achat.  Notre société offre le service de garantie (Appareil 
et atomiseur uniquement, à l'exclusion de la tête de la bobine et de la 
cartouche de la capsule).
Veuillez remarquer que les conditions suivantes ne sont pas couvertes 
par la garantie :
1. Dépassement de la période de garantie.
2. Les dommages causés par l'utilisation, l'entretien et le stockage qui 
    ne sont pas conformes aux exigences telles qu'elles sont indiquées.
3. Dommages causés par une réparation non autorisée.
4. Dommages causés par l'utilisation de composants non originaux.
5. Dommages causés par la force majeure.

Vérification
1. Visitez le site web officiel  www.myuwell.com via a smartphone ou 
    un PC.
2. Veuillez entrer le code authentique à 16 chiffres, et le résultat 
    s'affichera en quelques secondes.
3. N'hésitez pas à nous contacter par courriel, téléphone ou site Web 
    pour obtenir de l'aide.

Service client
Nous sommes fiers de fabriquer des produits de qualité et de fournir 
un excellent service à la clientèle.  Pour toute question, veuillez nous 
contacter à service@myuwell.com.

* Shenzhen UWELL Technology Co., Ltd  se réserve le droit 
   d'interprétation finale dans le manuel d'utilisation.
* Il est précisé que la zone de marquage sur le produit n'est pas 
   suffisante pour marquer CE et DEEE comme étant les dimensions 
   standard.

4. La société n'assume aucune responsabilité pour les dommages 
    matériels ou corporels causés par une mauvaise utilisation de 
    l'équipement.
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